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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMU
ON3BIOHKTOB B TEKCTAX NYBJMLUUNCTUYECKOIO
M HAYYHOIO CTUNEN

A.N.borHoaps (Murck, MIJT1Y)

MccnepoBaHre CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMX OCOBEHHOCTEM [M3bIOHKTOB B  aHTMIMMCKOM
npeasioXXeHMn Ha Matepuane nNyGANMUUCTUYECKMX M Hay4YHbIX TeKCTOB. PaccMoTpeHbl GyHKUMM U
pacnpegeneHne AU3bHOHKTOB B MPEAOXEHUN.

KnioueBble cnoBa: OuswbroHKMbI, aH2AULUCKOE npednoxceHue, CMpPyKmMypHas CcemMaHmuka,
nyéauyucmuyeckul mekcm, HayyHoll mekcm.

STRUCTURAL AND CEMANTIC CHARACTERISTICS OF DISJUNCTS IN
JOURNALISTIC AND SCIENTIFIC TEXTS
A.l.Bondar (Minsk, MSLU)

A study of structural and semantic features of disjuncts in English sentences using journalistic
and scientific texts. The functions and distribution of disjuncts are considered.
Key words: disjuncts, English sentence, structural semantics, journalistic text, scientific text.

ALekBaTHas CTPYKTypa TMpensioXXeHUs SBASETCS  KJIHYOM K YCMELIHOM
KOMMYHUWKaLMKN, MOCKONbKY MO3BONSIET YCTAHAB/IMBATb JIOFMYECKME CBS3U MeXAy
YacTsIMU BbiCKa3blBaHUs, 3O PEKTUBHO NepefaBaTbh MHGOPMALMIO M NMOBbILLATb YPOBEHb
BNAfEHUS A3bIKOM, OCODEHHO B YC/IOBUSIX MEXKY/bTYpPHOro obwieHud. B pgaHHoOM
MCCNefoBaHUM  PacCMOTPUM  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKME OCODEHHOCTU Hapeyun,
061a4aroLWMX 3HAUNTENBHBIMU DYHKLMOHANbHBIMU U KaTEropUasibHbIMU Pa3inumnsaiMu,
— AAblOHKTbl, KOHBIOHKTbl U AU3bBIOHKTbI, (daKynbTaTUBHble anBepbuanbHble
coctaBnatowme npepnoxenus [1, ctp. 189-224], ocHoBHOe pa3nuuue mexay
KOTOPbIMM 3aK/THOYAETCS B CEMAHTUKE, CTEMEHU BXOXAEHUS B CTPYKTYPY NpPeasioXKeHus!
1 GYHKLMOHMPOBAHMN Ha YPOBHe TekcTa [2, cTp.21-24].

On3bioHkTbl (stance adverbials), 9BN9SICb BaXXHbIM 3/1EMEHTOM  S13bIKOBOM
CUCTEMbI, NPUOAOT BbICKAa3blBaHMIO CMbIC/, 3MOLMOHAJIbHYHO OKPACcKy M BAUSIIOT Ha
3 PEKTUBHOCTb 0BLLEHMNS HA AaHTIMMCKOM si3bike. Mcnonb3oBaHWe AU3bIOHKTOB TakXKe
OTPaXaeT KY/bTYPHblE U MeHTa/lbHble OCOBEHHOCTU, YTO OENAET UX MU3YYEHME eLle
6os1ee 3HaUMMbIM A1 MOHMMaHUS 93bIKOBOM Cpefbl.

CUHTaKCMYECKM [AM3bIOHKTbI He BXOAAT B CTPYKTYpPY MPensioXXeHUs, HO
copepyKaTeNibHO, BblpaXkasi OLEHKY COOOLLLaeMOro roBopsiLLiM, OHW HEPa3PbIBHO C HUM
CBSI3aHbl U CEMaHTUYECKM OTHOCATCS KO BCEMY MpeanoxeHuto [3, c. 382].

CornacHo knaccudukaumm A. [JayHWHT, OU3bIOHKTbI MOFYT ObITb pa3aeneHbl Ha
3MUCTEMONOrNYECKMe OUN3bIOHKTbI (epistemic adverbials), AU3bIOHKTbI OTHOLLEHUS
(attitude adverbials) v pu3boHKTbI cTUNS (style adverbials).

DNUCTEMOJIOTMYECKME [OM3bIOHKTbl BbIPaXXatOT OTHOLUEHWE TOBOPSLWEro K
MHdOpMaLMM, [eNndacb Ha LeCTb TUMOB: BblpaXkatolme YBEpPeHHOCTb/COMHeEHMe
(certainly, maybe), akTyanbHOCTb/mencTBUTENbHOCTb (in fact, really), WCTOYHMK
3HaHuK (evidently, according to), orpaHudeHue (generally, mainly), Touky 3peHus
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(from our perspective, to my knowledge) w npubnusmtenbHocTb (sort of, kind of).
On3bloHKTbI OTHOWeHUS (attitude adverbials) nepepatoT OLEHKY WM COMOCTaBNEHUE
OXWAAHUN U [ensaTca Ha: Bblpaxkatowme oxunpanue (predictably, of course), oueHKy
(fortunately, ironically) w BaxHocTb (importantly). [Ou3bloHKTbl cTUns (style
adverbials) KOMMeHTUPYIOT MaHepy nepefsaun uHdbopMauuun (frankly, seriously).
Kpome Toro, HekoTopble AU3bIOHKTbI (in fact, in brief) BbINONHAIOT CBA3YIOLLYIO
dYyHKUMIO, 0000Was unmM noaTBep)kaas npeabliaylive BbicKasbiBaHMs. OHM Takoke
MOryT MCMNO/b30BaTbCA A1 0003Ha4veHust obuiensBecTHbIX ¢akToB (no doubt, of
course), CNOCOBCTBYS MHTePaKTUBHOCTM beceabl [3, cTp. 382].

OU3bHOHKTbI OT/IMYAOTCA BbICOKOWM MOOWIBHOCTBIO B MPEASIOXKEHUU, WX CMbICN
He 3aBUCUT OT MO3ULMU, OHU MOFYT HaXxoAUTbCS B HOOON YaCTU BbICKa3bIBaHUSI.

CornacHo HawwMM  AaHHbIM, MNYOAUMLMUCTUYECKUIM CTUb  XapakKTepusyeTcs
npeobnagaHMeM 3SMNUCTEMOJIONMYECKUX OM3BHOHKTOB, YKasblBAOLMX Ha MCTOYHMK
nHdopmaumm (50% ot BCex anMCTEMONOrMYECKMX OU3BIOHKTOB). DTO CBA3aHO C TEM,
4TO AN NYOJAULUCTUKM KparMHe BaXKHO obecrneumTb AOCTOBEPHOCTb, MPenoCTaBnss
YMTATENO YETKME CCbIIKM Ha MEPBOUCTOYHMKKU. Mcnonb3oBaHWE TakKUX OU3bHOHKTOB
NMo3BO/ISIET YCTAaHOBUTb NpoMCXoxXaeHue hakToB, NOBbILLAA AOBEPUE K CTaTbe U U3beras
06BUHEHUM B nnarmate. XXKypHanUCTbl TakMM 00pa3oM MNOATBEPXKAAIOT, UYTO He
NPUCBAMBAKOT YyXXKME MaTepuasbl, a uYUTaTENM MONY4YatoT BO3MOXHOCTb OLEHUTb
HaAEXXHOCTb n aKTyaJIbHOCTb NpeaoCcTaBNSIEMbIX  CBEOEHMWN. CaMbiMu
pacrnpoCTpaHEHHbIMU AU3bIOHKTAMM B NyONMUMCTUKE ABNSOTCS according to, really v
probably, npuyeM according to 4acTO WCNONb3yeTca A1 MNPSAMOM OTCbIIKM K
MCTOYHUKAM M 0OOCHOBaHUS apryMeHTOB.

HanpotmB, AM3bIOHKTbI, BbipaXkatoLMe TOUKY 3peHus, B MNyOAUMLUCTUYHECKUX
CTaTbsIX BCTPEYAIOTCHA penko. DTO OOYC/IOBNIEHO CTPEMIEHMEM K OOBEKTUBHOCTU W
6ecnpuUCTPacTHOCTU U3NOXKEHUS. TakuMe AU3BIOHKTbl BHOCAT CYObLEKTMBHOCTb B
COOOLLEHME M MOTryT BbI3BaTb COMHEHUSI B [OOCTOBEPHOCTU WMHAOPMAUUMK,  4YTO
NPOTMBOPEYUT UensaM  nybauumctmyeckoro cTtuns. Begb ocHoBHas  3apava
Ny6AULMCTUKN — NPefoCTaBNATb MPOBEpPEHHble haKTbl, @ HE BbIpaXkaTb JIMYHOE MHEHME
WU CKEencuc.

lMpoaHanunsmnpoBaB HayuHble CTaTbM 06bEMOM 229879 3HaKOB, Mbl OOHAPYXKMUIN
40 sanucTemMonornyeckmnx amsbioHkToB. Cpean HMX Obl10 0B6HAPY>KEHO 6 AN3BHOHKTOB,
Bblpa)KalOLIMX YBEPEHHOCTb MAM comHeHuwe (certainly, probably, arguably), 32
AN3BIOHKTA, BblpaXkatowwmMx orpaHudeHuwe (in most cases, typically, generally, in
general, largely, mainly), 1 pn3boHKT, 0603HaYatOLWMMN UCTOYHUK 3HaHUM (according
to). B HayuHbIX CTaTbsIX 3MUCTEMONIOrMYECKME AU3bIOHKTbI MpeobnagatoT no
HEeCKONbKMM MnpuynHaM. Bo-nepBbix, Hay4Hble UCCNeQOBaHMSA 4acToO 3aTparvBatoT
CNOXHble SBIEHUS, rae pesynbTaTbl MOryT ObiTb HEOAHO3HAYHbIMU. [U3BHOHKTbI
NMOMOraroT UCCNEA0BATENSAM MOKa3aTb, YTO UX BbIBOAbI HE IBASIIOTCA OKOHYATEIbHbIMU,
M OCTaBUTb MPOCTPAHCTBO A1 aNbTEPHATUBHbIX 00bSCHEHUN. B HayuHbIX CTaTbsiX He
BCTPEYAOTCA AM3BIOHKTbI CTUNIA M OTHOLUEHMSI, YTO OOYC/IOBNIEHO CTPEM/IEHUEM K
00BbEKTMBHOCTM, (OPMANbHOCTU WM aKUEHTY Ha ¢akTax M aHanuse. [AU3bIOHKTDI,
npuaaroLMe TEKCTY PUTOPUYECKMM OKpac, B HAy4YHOM CTWU/IE CUYMTalOTCH
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HEeYMECTHbIMM, TaK KaK ICHOCTb M TOYHOCTb ABNAOTCA NpuopuTeTHbIMU. K TOMy Xe,
Hay4Hble CTaTbM YaCTO OrpaHM4YeHbl B 0ObeMe, MO3TOMY JIaKOHUYHbIM CTUNb be3
JNWHUX YKpaLleHni no3sonseT 3hheKTUBHO AOHECTU MHDOPMALMIO.

B uenoM, [OM3bIOHKTBI UrpaldT BaXKHYKH poJib B KOMMYHUKAaTUBHO-
MH(POPMATUBHOM CTPYKTYpe npeasioXkeHun, obecrneymBass SCHOCTb, CBA3HOCTb M
BblPa3nTENIbHOCTb KakK B Hay4YHbIX, Tak U B NyOAMUMCTUYECKMX TeKCcTax. HesaBucnumo
OT MNO3ULUU, AN3BHOHKTbI HECYT LLeHHbIM KOMMEHTAPUI, CUFHANU3UPYHOT O KOHTpacTax
M  BblpaXatoT OTHOLIEHMe aBTopa K WHbopmauun. [loHUMaHMe YHKUMKU U
pacrofioXeHMs AM3bIOHKTOB BaXKHO Ans 3bdeKTUBHONO OOLEHUS B Pas/IMYHbIX
KOHTEKCTaXx.
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